
O concelho de Odemira situa-se numa das mais 
belas regiões do país, onde o Alentejo e o mar se 
fundem.

A sua costa, integrada no parque Natural do 
Sudoeste Alentejano e Costa Vicentina, 
apresenta uma das paisagens mais bem 
preservadas do nosso património natural, com 
características geológicas únicas e uma 
riquíssima biodiversidade.

Este lugar leva-nos a partir à sua descoberta e 
dos seus recantos impressionantes, num 
passeio pedestre ou a cavalo, de bicicleta ou 
todo-o-terreno e até de barco ou canoa.  A 
imensidão do mar sob o céu, convida ao 
descanso.

Odemira is located on one of the most beautiful 
regions of the country, where Alentejo merges the 
sea.

It’s shore, part of the Southest Natural Park and 
Costa Vicentina, presents one of the most well 
preserved landscape of our national patrimony, 
with unique geological characteristics and a 
richest bio-diversity.

This place leads us to it’s discovery in a 
pedestrian, cycle, TT, or even horse, walk. A 
canoe or a boat is also something to consider. 
The wilderness of the sea under this sky, also 
invites us to an absolute  rest.

Situada no litoral alentejano e inserida no Parque Natural do 
Sudoeste Alentejano e Costa Vicentina, convida os visitantes 
às suas praias e ao contacto com a natureza, no seu estado 
mais virgem, desfrutando de toda a sua riqueza natural.

É aqui, neste local particular, que podemos encontrar 
Zambujeira Village, um lugar onde o mais puro Alentejo se 
conjuga com o conforto moderno e onde o horizonte das 
planícies é rasgado pelo azul do mar. 

Aqui, o tempo passa devagar e cada minuto encerra um 
momento especial…

Located on the core of Parque Natural do Sudoeste Alentejano 
and Costa Vicentina, invites the visitors to the beaches and to 
get in touch with Nature in its original form.

It´s here in this particular place that we will find Zambujeira 
Village, in the deepest fusion of the purest Alentejo with the 
modern confort and where the horizon line is ripped by the 
ocean blue.

Here, times passes slowly and at every minute we are provided 
with  a special moment.

Zambujeira do Mar



Zambujeira Village

Jardins e amplos espaços verdes  privados 

e comuns - piscinas e zonas de lazer, 

percursos pedonais e zona comercial e de 

serviços, completam o conforto deste lugar.

Zambujeira Village é o local onde respirará 

a serenidade do verde e a maresia da praia 

na tranquilidade da sua casa.

Gardens and ample, private and common 

green areas – swimming pools and leisure 

spaces, pedestrian routes and commercial 

area  give this place a sense of confort and 

well-being.

Zambujeira Viilage is the place to breathe 

the serenity of the nature and the sea in 

your peaceful home.

Edifícios de volumetria suave e arquitectura 
contemporânea, desenham-se ao longo de uma 
encosta descendente, com uma orientação solar de 
excelência.

O verde do vale e o azul do mar irrompem pela casa 
e os vãos rasgados enchem de luz natural os seus 
generosos interiores.

Soft volumetry buildings with a contemporary 
arquitecture, are drawn along  the hill, with an 
excellent solar exposure.

The green of the valley and the blue of the sky erupt 
trought home and the wide glass walls allow a radical 
openness to nature filling the inside with sunshine.



Edifícios Residenciais | Residencial Buildings

Vãos e pilares alternam-se criando um jogo de ritmos e verticalidade ao 
longo de toda a fachada. É por aqui que se fazem as entradas para as 
habitações.

Entramos para um pátio exterior que estabelece a relação entre os dois 
pisos do Duplex. Os vãos rasgados deste pátio transportam-nos para o 
interior e enchem de luz os espaços. 

No primeiro piso encontramos as zonas de estar, como a sala, a cozinha 
e espaço de refeições. 

Glass and pillars create a sequence of rythms and verticality through the 
all facade. This is where the entries for the habitactions take place.

We step in to a rectangular patio that stablishes the connection between 
the two storeys of the Duplex. The wide opened window glasses leed us 
to the inside and fill the inner spaces with sunshine.

In the ground floor we find the social areas such as the living room, 
dinning room and kitchen.

PISO  -1

PISO  0

PISO  1



Edifícios Residenciais | Residencial Buildings

Subimos ao primeiro piso por uma escada que ladeia o pátio exterior. A luz 

do sol acompanha-nos até a zona privada da casa. 

Do quarto surge uma varanda com uma esplêndida vista sobre o vale e o 

céu.

Um extensa zona verde privada com piscina, convida ao descanso. 

Rising up to the first floor the stairs are followed by the outside rectangular 

patio. The sunlight follow us into the private area.

From the room emerges a big balcony with an amazing view of the valley 

and sky.

A wide private green area with a swiming pool promotes a moment of relax.

INTERIOR 

CLOSET



Moradias | Villas

MORADIA T3 COM PISCINA PRIVATIVA

ALÇADO NASCENTE/ NORTE

ALÇADO NORTE/ POENTE

PISO  0

PISO -1



Moradias | Villas

MORADIA T5 COM PISCINA PRIVATIVA

Esta moradia desenvolve-se em três pisos que 

acompanham o declive do terreno e a projectam sobre o 

verde do vale.
Da rua  apercebemos-nos de um volume discreto de um 

piso a partir do qual começa toda a vivência.
No piso térreo, o estacionamento é feito numa zona 

coberta próxima de duas boas áreas  distintas de convívio. 
Descemos um piso e encontramos  uma estrutura rica em 

pátios e pequenos terraços, na qual se desenvolve a zona 

social.  
Descemos mais um piso e encontramos a área mais 

privada que quartos e suites com acesso privilegiado à 

piscina e uma zona de estar coberta. 

This villa his structured in three floors that come down 

along the hill staying suspended over the valley.
Walkin on the street we face a discreet one storey volume 

where all the living begins.
At the ground floor, the parking area is surronded by two 

distint ample living areas.
Going down one floor, we find a a sucession of patios and 

terraces, fused with illuminated interior living areas.
Down one more floor, the rooms have a privileged acess to 

the swiming pool and a covered outside relaxing deck.

 PISO  0

PISO -1  PISO -2



Apartamentos Turísticos | Touristic Apartments

 T1 EM CONDOMÍNIO COM PISCINA

ALÇADO  NASCENTE

ALÇADO  POENTE

PLANTA



Edifícios Residenciais | Residencial Buildings

PISO 0

PISO -1

T2 DUPLEX

T1 PISO 0

T1 PISO 1

A  relação entre a zona de estar, 

espaço de refeições e cozinha, é 

intíma e fluida. A comunicação das 

vivências é promovida pelos 

espaços amplos ou por paredes de 

vidro. Zonas verdes privativas, pátios 

e varandas com vista para o mar e 

para o verde, trazem conforto e 

tranquilidade.

The relation between the spaces is 

intimate and wide. The connection of 

experiences is promoted by the open 

spaces and glass walls.
Green areas, terraces and balconies 

with sightseing, create the sense of 

confort and tranquility.



Moradias | Villas

PISO  -1 PISO  0 PISO  1

Mapa de acabamentos

Pavimento flutuante em madeira Carvalho e/ou  
microbetão afagado;

Caixilharia com corte térmico, com vidro duplo;

Estores motorizados;

Cozinha equipada com forno, placa, exaustor, máquina de 
lavar loiça e frigorífico combinado;

Painéis solares para aquecimento das águas domésticas;

Ar condicionado;

Varandas I Terraços I Pátios em deck de madeira, 
tijoleira rústica e grês porcelânico

Estacionamento privativo

Finishings Board

Oak Parket or concrete flooring;

Thermo-block windows with solar control glasses

Motorized blinds

Kitchen with oven, cooker, funnel, dishwasher and fridge

Solar pannels

Air conditionner

Balconies I Terraces I Patios in wood deck, cotto tiles 
and porcelain stoneware

Private parking


